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tot wijziging van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, teneinde
het bedrag te verhogen van de uitgaven
voor kinderopvang die voor aftrek van

het totale inkomen in aanmerking komen,
alsook, in het geval van zwaar zieke
kinderen, het belastingvrije inkomen

op te trekken

(ingediend door mevrouw Joëlle Milquet en
de heren Luc Paque en Jean-Jacques Viseur)

modifiant le Code des impôts sur
les revenus 1992 afin d’augmenter

le montant des dépenses pour la garde
d’enfants déductible de l’ensemble

des revenus et d’augmenter la quotité
du revenu exemptée d’impôt pour

les enfants atteints de maladies graves

(déposée par Mme Joëlle Milquet et
MM. Luc Pâque et Jean-Jacques Viseur )
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De indieners van dit wetsvoorstel wensen dat
ouders een hoger bedrag aan uitgaven voor kinder-
opvang kunnen aftrekken van hun belastbaar netto-
inkomen. Momenteel geldt die aftrekbaarheid uitslui-
tend voor kinderen van minder dan drie jaar en kan
maximaal slechts 4 euro per dag worden afgetrok-
ken.

De indieners willen die maatregel uitbreiden tot
kinderen tot twaalf jaar en het aftrekbare bedrag ver-
hogen tot 15 euro.

Een tweede doelstelling van dit wetsvoorstel is de
verhoging van het belastingvrije inkomen ten behoeve
van ouders van zwaar zieke kinderen.

Tot slot wordt aan beide voorgestelde maatrege-
len een regeling inzake belastingkrediet gekoppeld,
teneinde de toestand te verlichten van ouders met
een bescheiden inkomen.

Les auteurs de la présente proposition entendent
augmenter le montant des dépenses engagées par
les parents pour la garde de leur(s) enfant(s) qu’ils
peuvent déduire de leur revenu net imposable. Ac-
tuellement, la déductibilité n’est octroyée que pour
les enfants de moins de trois ans et est plafonnée à
4 euros par jour.

Pour les auteurs, il s’agit d’élargir la mesure aux
enfants jusqu’à douze ans et d’augmenter le mon-
tant à 15 euros.

Le second objet de la proposition vise à augmen-
ter la quotité de revenu exemptée d’impôt à laquelle
ont droit les parents d’enfants atteints d’une maladie
grave.

Enfin, les deux mesures envisagées s’accompa-
gnent d’un mécanisme de crédit d’impôt afin de ren-
contrer la situation de parents bénéficiant de reve-
nus modestes.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Un enfant souffrant d’une maladie chronique, d’un
cancer, un enfant hospitalisé, un enfant handicapé, c’est
d’abord et avant tout un enfant avec des besoins et
des envies d’enfant.

L’enfant est un être humain en développement.  La
maladie, le handicap, risquent de faire oublier ses be-
soins fondamentaux qui sont de jouer, d’aller à l’école,
d’avoir des copains, de participer à des activités spor-
tives, etc. Le handicap, le traitement de la maladie ris-
quent d’entraîner l’ignorance des besoins relationnels
fondamentaux et de créer des dommages dans son
développement.

La Convention internationale relative aux droits de
l’enfant prévoit dans son article 24,  1°, que « les États
parties reconnaissent le droit de l’enfant de jouir du
meilleur état de santé possible et de bénéficier de ser-
vices médicaux et de rééducation. Ils s’efforcent de
garantir qu’aucun enfant ne soit privé du droit d’avoir
accès à ces services. ».

En 1989, la Belgique a ratifié la Convention interna-
tionale relative aux droits de l’enfant.  Cependant, de
nombreux enfants ne peuvent jouir du meilleur état de
santé possible. C’est dans ce cadre qu’une Charte des
droits de l’enfant malade a été rédigée par le cdH en
partenariat avec l’asbl « Jour après Jour » sur base
des textes suivants :

–  La Convention internationale relative aux droits
de l’enfant – ONU – 20 novembre 1989 ;

– La Charte des droits de l’enfant hospitalisé –
E.A.C.H – 1988 ;

– La Déclaration sur la promotion des droits du pa-
tient en Europe, dite « Déclaration d’Amsterdam » -
OMS – 1994.

Cette Charte a ainsi pour objectifs de formuler clai-
rement les droits des enfants malades,  d’imposer aux
différents intervenants des obligations relatives au bien-
être de l’enfant et de créer en faveur des parents ou de
l’entourage de l’enfant malade des droits pour qu’ils
puissent améliorer le bien-être de l’enfant.

Si une première mesure a bien été adoptée par la loi
du 23 mars 2001 en permettant la déductibilité des frais
de garde d’enfants à 100% avec un plafond de 11,20

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Kinderen met een chronische ziekte of met kanker,
kinderen in het ziekenhuis, kinderen met een handi-
cap,… Het blijven in de eerste plaats kinderen met de
typische noden en behoeften van kinderen.

Een kind is een mens in ontwikkeling. Ziekten of
handicaps kunnen een aantal fundamentele behoeften
naar de achtergrond schuiven: spelen, naar school
gaan, vriendjes hebben, deelnemen aan spor t-
activiteiten enzovoort. Een handicap of de behandeling
van een ziekte houden het gevaar in dat voorbij wordt
gegaan aan de fundamentele relationele behoeften van
het kind, waardoor zijn ontwikkeling in het gedrang kan
komen.

Artikel 24, 1°, van het Internationaal Verdrag inzake
de rechten van het kind bepaalt het volgende: «[de]
Staten die partij zijn, erkennen het recht van het kind
op het genot van de grootst mogelijke mate van ge-
zondheid en op voorzieningen voor geneeskundige ver-
zorging en revalidatie. De Staten die partij zijn, streven
ernaar te waarborgen dat geen enkel kind zijn recht op
toegang tot deze voorzieningen voor gezondheidszorg
wordt onthouden.».

In 1989 heeft België het Internationaal Verdrag in-
zake de rechten van het kind geratificeerd. Niettemin
blijven heel wat kinderen verstoken van «de grootst
mogelijk mate van gezondheid». In het licht daarvan
heeft de cdH een Handvest inzake de rechten van het
zieke kind opgesteld, in samenwerking met de vzw
«Jour après Jour» en op grond van onderstaande tek-
sten:

– het Internationaal Verdrag inzake de rechten van
het kind, VN, 20 november 1989;

– het Handvest van de rechten van het
gehospitaliseerde kind, E.A.C.H., 1988;

– de Verklaring over de bevordering van de rechten
van de patiënt in Europa, de zogenaamde «Verklaring
van Amsterdam», WGO, 1994.

Dat Handvest heeft tot doel de rechten van de zieke
kinderen duidelijk te omschrijven, de diverse actoren
verplichtingen op te leggen inzake het welzijn van het
kind en ten behoeve van de ouders of de omgeving van
het zieke kind rechten in het leven te roepen die moe-
ten bijdragen tot meer welzijn voor het kind.

Een eerste maatregel werd reeds verwezenlijkt via
de wet van 23 maart 2001, op grond waarvan de kos-
ten voor kinderopvang volledig aftrekbaar werden, met
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euros par jour de garde, il n’en reste pas moins que
cette déduction reste limitée aux seuls enfants âgés
de moins de trois ans et ne profite qu’aux familles dis-
posant d’un revenu suffisant pour bénéficier de l’avan-
tage fiscal.

Or, qu’il s’agisse d’une maladie grave, d’un cancer,
d’une mucoviscidose ou de toute autre maladie qui con-
traint l’enfant à ne fréquenter ni l’école, ni la crèche,
les parents sont très souvent amenés à trouver des
solutions de garde fort onéreuses. Des enfants mala-
des risquent ainsi d’être pénalisés, selon des capaci-
tés financières différentes de leurs parents.

Afin d’améliorer cette situation, il convient d’élargir
la déduction des frais de garde jusqu’à douze ans et
de porter le montant maximum déductible à 15 euros
par jour de garde et par enfant. En outre, il y a lieu de
transformer la déduction en crédit d’impôt, en vue de
prendre en considération les charges et coûts de tous
les enfants pour tous les contribuables et notamment
pour les familles non fiscalisées, les familles monopa-
rentales et les familles à bas revenus. Cette préoccu-
pation devant ainsi permettre de consacrer un réel droit
fiscal de l’enfant.

C’est pourquoi, nous proposons de porter à douze
ans accomplis l’âge limite pour l’obtention de la déduc-
tibilité et d’octroyer un crédit d’impôt de 50% des dé-
penses réellement engagées par les familles avec pour
maximum le plafond des dépenses prises en considé-
ration pour la déductibilité à 100% conformément à l’ar-
ticle 113, § 2, du Code des impôts sur les revenus
1992.

Cette proposition s’inscrit également dans la pers-
pective de la résorption des « pièges à l’emploi » en
permettant de supprimer une importante barrière finan-
cière à l’entrée sur le marché du travail de nombreux
parents.

Outre la problématique des frais de garde, les pa-
rents d’un enfant gravement malade sont  également
confrontés aux coûts élevés des soins de santé. C’est
ainsi qu’un enfant atteint de mucoviscidose doit suivre
un traitement préventif occasionnant couramment des
dépenses d’environ 100 euros par mois. Un enfant
hyperkinétique demande, quant à lui, un accompagne-
ment psychologique et pédagogique adéquat pouvant
s’élever à 300 euros par séance.

een maximum van 11,20 euro per opvangdag. Welis-
waar blijft die aftrekmogelijkheid beperkt tot kinderen
van minder dan drie jaar en komt zij slechts ten goede
aan gezinnen die voldoende verdienen om het belasting-
voordeel te genieten.

Bij ernstig zieke kinderen, kinderen met kanker,
mucoviscidose of andere ziekten waardoor zij niet naar
school of naar de kinderopvang kunnen, moeten de
ouders zeer vaak hun heil zoeken in zeer dure oplos-
singen. Aldus lopen zieke kinderen het gevaar te wor-
den gestraft, naargelang hun ouders in mindere of meer-
dere mate vermogend zijn.

Teneinde die toestand te verhelpen, ware het raad-
zaam de aftrekbaarheid van de opvangkosten voortaan
ook mogelijk te maken voor kinderen tot twaalf jaar,
alsook het maximaal aftrekbare bedrag op te trekken
tot 15 euro per opvangdag en per kind. Bovendien be-
hoort het aftrekbare bedrag te worden omgevormd tot
een belastingkrediet, zodat rekening kan worden ge-
houden met de lasten en kosten van álle kinderen voor
álle belastingplichtigen, met name voor de gezinnen
die geen belastingen betalen, eenoudergezinnen en
gezinnen met een laag inkomen. Een en ander moet
ervoor zorgen dat het kind échte fiscale rechten ge-
niet.

Daarom stellen wij voor de leeftijdgrens voor de
aftrekbaarheid van de opvangkosten op te trekken tot
12 jaar, alsook een belastingkrediet toe te kennen van
50% van de werkelijke kosten die de gezinnen dragen.
Daarbij zou een maximum gelden dat overeenstemt
met het maximum van de kosten die, overeenkomstig
artikel 113, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, in aanmerking worden genomen voor
een aftrekbaarheid van 100%.

Dit voorstel past ook in het streven de zogenaamde
«werkloosheidsvallen» weg te werken, want door de
voorgestelde maatregel zou voor tal van ouders een
grote financiële belemmering wegvallen om zich op de
arbeidsmarkt aan te bieden.

Behalve met hoge opvangkosten krijgen ouders van
zwaar zieke kinderen ook te maken met hoge kosten
op het stuk van gezondheidszorg. Een
mucoviscidosepatiëntje moet bijvoorbeeld een preven-
tieve behandeling volgen die doorgaans circa 100 euro
per maand kost. Hyperkinetische kinderen hebben dan
weer nood aan adequate psychologische en pedagogi-
sche begeleiding, waarvan de prijs kan oplopen tot 300
euro per behandeling.
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Les parents d’un enfant gravement malade doivent
également faire face à des dépenses supplémentaires
dans toutes sortes de domaines pour lesquelles il n’a
pas été prévu d’indemnités spécifiques, comme les
frais supplémentaires pour les déplacements à l’hôpi-
tal, l’alimentation et les habits spécifiques, des jouets
adaptés, un accueil supplémentaire pour les frères et
sœurs, etc.

Si le Code des impôts sur les revenus 1992, en ma-
jorant la quotité exemptée d’un supplément, prend déjà
en considération la situation d’une personne à charge
atteinte d’un handicap, il n’en reste pas moins que l’en-
semble des coûts cachés liés à la maladie grave d’un
enfant ne sont toujours pas pris en compte.

A cette fin, nous proposons un doublement de l’avan-
tage actuellement accordé pour les enfants à charge
en majorant la quotité exemptée d’impôt d’un montant
de  870 euros à l’instar de la majoration accordée pour
chaque personne à charge atteinte d’un handicap. De
plus,  un crédit d’impôt remboursable sera octroyé lors-
que la part de la quotité exemptée majorée n’a pu être
imputée sur la part du revenu professionnel du conjoint
concerné. Dans cette hypothèse, la quotité d’impôt
exemptée sera majorée lorsqu’un enfant gravement
malade bénéficie d’allocations familiales majorées au
1er janvier de l’exercice d’imposition sur base des lois
coordonnées du 19 janvier 1939 relatives aux alloca-
tions familiales des travailleurs salariés ou de l’arrêté
royal du 8 avril 1976 établissant le régime des presta-
tions familiales en faveur des travailleurs indépendants.

La référence au mécanisme des allocations familia-
les majorées nous paraît la plus opportune afin d’ap-
précier si un enfant est atteint d’une maladie grave étant
donné que ces allocations sont établies sur la base de
six catégories proportionnelles liées à la gravité de la
maladie de l’enfant.

Joëlle MILQUET (cdH)
Luc PÂQUE (cdH)
Jean-Jacques VISEUR (cdH)

De ouders van een zwaar ziek kind kampen even-
eens met meerkosten voor allerlei aspecten waarvoor
geen specifieke vergoeding bestaat. Het gaat daarbij
niet alleen om het heen-en-weergerij tussen thuis en
ziekenhuis, maar ook om specifieke voeding en kle-
ding, aangepast speelgoed, bijkomende opvang voor
broers en zussen enzovoort.

Hoewel in het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 al rekening wordt gehouden met gehandicapte
kinderen ten laste, met name door een toeslag op het
belastingvrije inkomen, blijven alle verdoken kosten in
verband met de ernstige ziekte van een kind zwaar
wegen.

Daarom stellen wij een verdubbeling voor van het
voordeel dat thans wordt toegekend voor kinderen ten
laste; concreet zou het gaan om een verhoging van het
belastingvrije inkomen met 870 euro, naar analogie van
de toeslag waarop elke gehandicapte persoon ten laste
nu al recht geeft. Bovendien is het de bedoeling een
terug te betalen belastingkrediet toe te kennen wan-
neer het verhoogde belastingvrije inkomen niet kon
worden aangerekend op de beroepsinkomsten van de
betrokken partner. In die hypothese zal het belasting-
vrije inkomen worden verhoogd wanneer een zwaar
ziek kind verhoogde kinderbijslag geniet op 1 januari
van het aanslagjaar, overeenkomstig de wetten betref-
fende de kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoördi-
neerd op 19 december 1939 of het koninklijk besluit
van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbij-
slag ten voordele van de zelfstandigen.

De verwijzing naar de regeling van de verhoogde
kinderbijslag lijkt ons de meest aangewezen werkwijze,
omdat zij de mogelijkheid biedt te beoordelen of een
kind getroffen is door een zware ziekte. Die kinderbij-
slag wordt immers vastgesteld op grond van zes cate-
gorieën afhankelijk van de ernst van de ziekte van het
kind.



72405/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution

Art. 2

A l’article 113, § 1er, 1°, du Code des impôts sur les
revenus 1992, le mot « trois » est remplacé par le mot
« douze ».

Art. 3

A l’article 113, § 2, du même Code, le mot « 4 » est
remplacé par le mot «  15 ».

Art. 4

L’article 114 du même Code, est complété par l’ali-
néa suivant :

« Il est imputé sur l’impôt des personnes physiques,
calculé conformément à l’article 130, un crédit d’impôt
de 50 p.c. du montant déductible visé à l’article 104,
7°, plafonné conformément à l’article 113, § 2. ».

Art. 5

A l’article 133 du Code des impôts sur les revenus
1992, il est inséré un 3°bis, rédigé comme suit :

« 3°bis 870 euros pour chaque enfant atteint d’une
maladie grave bénéficiant d’allocations familiales ma-
jorées au 1er janvier de l’exercice d’imposition sur la
base des lois coordonnées du 19 janvier 1939 relati-
ves aux allocations familiales des travailleurs salariés
ou de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le ré-
gime des prestations familiales en faveur des tra-
vailleurs indépendants ».

Art. 6

A l’article 134, § 3 du même Code, les mots « à
l’article 132, alinéa 1er, 1° à 6° » sont remplacés par
les mots suivants : « aux articles 132, alinéa 1er, 1° à
6° et  133, § 1er, 3°bis ».

17 février 2003

Joëlle MILQUET (cdH)
Luc PÂQUE (cdH)
Jean-Jacques VISEUR (cdH)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 113, § 1, 1°, van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992 wordt het woord «drie» ver-
vangen door het woord «twaalf».

Art. 3

In artikel 113, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt het
cijfer «4,00» vervangen door het cijfer «15,00».

Art. 4

Artikel 114 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld
met het volgende lid:

«Op de overeenkomstig artikel 130 berekende
personenbelasting wordt een belastingkrediet aange-
rekend van 50% van het in artikel 104, 7°, bedoelde
aftrekbare bedrag, met inachtneming van het in artikel
113, § 2, bedoelde maximum.».

Art. 5

In artikel 133 van hetzelfde Wetboek wordt een 3°bis
ingevoegd, luidend als volgt:

«3°bis 870 EUR voor elk zwaar ziek kind dat recht
geeft op verhoogde kinderbijslag op 1 januari van het
aanslagjaar, overeenkomstig de wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoördineerd op 19
december 1939 of het koninklijk besluit van 8 april 1976
houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele
van de zelfstandigen;».

Art. 6

In artikel 134, § 3, van hetzelfde Wetboek worden
de woorden «in artikel 132, eerste lid, 1° tot 6°» ver-
vangen door de woorden «in de artikelen 132, eerste
lid, 1° tot 6°, en 133, § 1, 3°bis».

17 februari 2003
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 -
Aanslagjaar 2003

D. Kinderoppas

Art. 113.  § 1. De in artikel 104, 7°, vermelde uitga-
ven voor kinderoppas zijn aftrekbaar onder de volgende
voorwaarden:

1° de uitgaven zijn gedaan voor kinderen die de leef-
tijd van twaalf1 jaar niet hebben bereikt;

2° de belastingplichtige verkrijgt beroepsinkomsten;
3° de uitgaven zijn betaald aan instellingen die er-

kend, gesubsidieerd of gecontroleerd worden door Kind
en Gezin, door het Office de le naissance et de l’enfance
of door de Executieve van de Duitstalige Gemeenschap,
of aan zelfstandige onthaalgezinnen of aan kinderdag-
verblijven die onder toezicht staan van de voormelde
instellingen;

4° de echtheid en het bedrag van de uitgaven wor-
den verantwoord door bewijsstukken die bij de aan-
gifte zijn gevoegd.

§ 2. De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd
besluit het hoogst aftrekbare bedrag per oppasdag en
per kind bepalen, welk bedrag niet lager dan [15]2 EUR
mag zijn.

Art. 114.     De aftrek voor kinderoppas kan niet
samengaan met de verhoging van de belastingvrije som
ingevolge artikel 132, eerste lid, 6°.

Op de overeenkomstig artikel 130 berekende
personenbelasting wordt een belastingkrediet aan-
gerekend van 50% van het in artikel 104,7°, bedoelde
aftrekbare bedrag, met inachtneming van het in ar-
tikel 113, §2, bedoelde maximum.3

Onderafdeling II

Belastingvrije som

Art. 133.  § 1. De belastingvrije som wordt boven-
dien nog met de volgende toeslagen verhoogd:

1° 870 EUR voor een belastingplichtige die alleen
wordt belast en die één of meer kinderen ten laste heeft;

2° met 870 EUR voor elk gehandicapte
belastingplichtige;

BASISTEKST

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 -
Aanslagjaar 2003

D. Kinderoppas

Art. 113.  § 1. De in artikel 104, 7°, vermelde uitga-
ven voor kinderoppas zijn aftrekbaar onder de volgende
voorwaarden:

1° de uitgaven zijn gedaan voor kinderen die de leef-
tijd van drie jaar niet hebben bereikt;

2° de belastingplichtige verkrijgt beroepsinkomsten;
3° de uitgaven zijn betaald aan instellingen die er-

kend, gesubsidieerd of gecontroleerd worden door Kind
en Gezin, door het Office de le naissance et de l’enfance
of door de Executieve van de Duitstalige Gemeenschap,
of aan zelfstandige onthaalgezinnen of aan kinderdag-
verblijven die onder toezicht staan van de voormelde
instellingen;

4° de echtheid en het bedrag van de uitgaven wor-
den verantwoord door bewijsstukken die bij de aan-
gifte zijn gevoegd.

§ 2. De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd
besluit het hoogst aftrekbare bedrag per oppasdag en
per kind bepalen, welk bedrag niet lager dan [4] EUR
mag zijn.

Art. 114.  De aftrek voor kinderoppas kan niet sa-
mengaan met de verhoging van de belastingvrije som
ingevolge artikel 132, eerste lid, 6°.

Onderafdeling II

Belastingvrije som

Art. 133.  § 1. De belastingvrije som wordt boven-
dien nog met de volgende toeslagen verhoogd:

1° 870 EUR voor een belastingplichtige die alleen
wordt belast en die één of meer kinderen ten laste heeft;

2° met 870 EUR voor elk gehandicapte
belastingplichtige;

1 Art. 2
2 Art. 3
3 Art. 4
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus 1992

D. Garde d’enfant

Art. 113.  § 1er. Les dépenses pour garde d’enfant
visées à l’article 104, 7°, sont déduites aux conditions
suivantes:

1° les dépenses sont effectuées pour les enfants qui
n’ont pas atteint l’âge de douze1 ans;

2° le contribuable perçoit des revenus profession-
nels;

3° les dépenses sont payées soit à des institutions
reconnues, subsidiées ou contrôlées par l’Office de la
naissance et de l’enfance, par Kind en Gezin ou par
l’Exécutif de la Communauté germanophone, soit à des
familles d’accueil indépendantes ou à des crèches, pla-
cées sous la surveillance de ces institutions;

4° la réalité et le montant des dépenses sont justi-
fiés au moyen de documents probants, joints à la dé-
claration.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, fixer un montant maximum déductible par
jour de garde et par enfant, sans que ce montant soit
inférieur à 152 EUR.

Art. 114.  La déduction pour garde d’enfant ne peut
être cumulée avec la majoration du revenu exempté
d’impôt conformément à l’article 132, alinéa 1er, 6° ;

Il est imputé sur l’impôt des personnes physi-
ques, calculé conformément à l’article 130, un cré-
dit d’impôt de 50 p.c. du montant déductible visé à
l’article 104, 7°, plafonné conformément à l’article
113, § 23.

Sous-section 2

Quotité du revenu exemptée d’impôt

Art. 133.  § 1er. La quotité du revenu exemptée d’im-
pôt est, en outre, majorée des suppléments suivants:

1° 870 EUR pour un contribuable imposé isolément
et ayant un ou plusieurs enfants à charge;

2° 870 EUR pour chaque contribuable atteint d’un
handicap;

TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus 1992

D. Garde d’enfant

Art. 113.  § 1er. Les dépenses pour garde d’enfant
visées à l’article 104, 7°, sont déduites aux conditions
suivantes:

1° les dépenses sont effectuées pour les enfants qui
n’ont pas atteint l’âge de trois ans;

2° le contribuable perçoit des revenus profession-
nels;

3° les dépenses sont payées soit à des institutions
reconnues, subsidiées ou contrôlées par l’Office de la
naissance et de l’enfance, par Kind en Gezin ou par
l’Exécutif de la Communauté germanophone, soit à des
familles d’accueil indépendantes ou à des crèches, pla-
cées sous la surveillance de ces institutions;

4° la réalité et le montant des dépenses sont justi-
fiés au moyen de documents probants, joints à la dé-
claration.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, fixer un montant maximum déductible par
jour de garde et par enfant, sans que ce montant soit
inférieur à 4 EUR.

Art. 114.  La déduction pour garde d’enfant ne peut
être cumulée avec la majoration du revenu exempté
d’impôt conformément à l’article 132, alinéa 1er, 6°.

Sous-section 2

Quotité du revenu exemptée d’impôt

Art. 133.  § 1er. La quotité du revenu exemptée d’im-
pôt est, en outre, majorée des suppléments suivants:

1° 870 EUR pour un contribuable imposé isolément
et ayant un ou plusieurs enfants à charge;

2° 870 EUR pour chaque contribuable atteint d’un
handicap;

1 Art. 2
2 Art. 3
3 Art. 4
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3° met 870 EUR voor iedere gehandicapte andere
persoon ten laste;

3bis° 870 EUR voor elk zwaar ziek kind dat recht
geeft op verhoogde kinderbijslag op 1 januari van
het aanslagjaar, overeenkomstig de wetten betref-
fende de kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoör-
dineerd op 19 december 1939 of het koninklijk be-
sluit van 8 april 1976 houdende regeling van de
gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen;4

4° met 870 EUR voor een gehuwde belastingplichtige
voor het jaar van zijn huwelijk indien de echtgenoot
geen bestaansmiddelen heeft gehad die meer dan 1500
EUR netto bedragen;

5° ...

Art. 134.  § 1. Het in artikel 131, 2°, vermelde basis-
bedrag wordt aangerekend op datgene van de in arti-
kel 127, vermelde inkomensdelen dat bestaat uit de
inkomsten van de betrokken echtgenoot of die inkom-
sten omvat. Wanneer één van die inkomensdelen lager
is dan het bedrag vermeld in artikel 131, 2°, wordt het
saldo aangerekend op het andere inkomensdeel.
Daarna worden de in de artikelen 132 en 133, 2° en 3°,
vermelde toeslagen bij voorrang aangerekend op het
inkomensdeel van de echtgenoot met het hoogste
beroepsinkomen. Wanneer dat inkomensdeel lager is
dan het totaal van die toeslagen wordt het saldo aan-
gerekend op het andere inkomensdeel.

§ 2. De belastingvrije som wordt per belastingplichtige
aangerekend op de opeenvolgende inkomensschijven,
te beginnen met de eerste.

§ 3. Het deel van de belastingvrije som dat na toe-
passing van de §§ 1 en 2 niet is aangerekend, wordt, in
de mate dat het betrekking heeft op de toeslagen ver-
meld in de artikelen 132, eerste lid, 1° tot 6°, en 133,
§ 1, 3°bis5 omgezet in een terugbetaalbaar belasting-
krediet. Het belastingkrediet is gelijk aan het deel van
de belastingvrije som dat met toepassing van het eer-
ste lid kan worden omgezet, vermenigvuldigd met het
tarief van de corresponderende inkomensschijf, met
een maximum van 250 EUR per kind ten laste.

3° met 870 EUR voor iedere gehandicapte andere
persoon ten laste;

4° met 870 EUR voor een gehuwde belastingplichtige
voor het jaar van zijn huwelijk indien de echtgenoot
geen bestaansmiddelen heeft gehad die meer dan 1500
EUR netto bedragen;

5° ...

Art. 134.  § 1. Het in artikel 131, 2°, vermelde basis-
bedrag wordt aangerekend op datgene van de in arti-
kel 127, vermelde inkomensdelen dat bestaat uit de
inkomsten van de betrokken echtgenoot of die inkom-
sten omvat. Wanneer één van die inkomensdelen lager
is dan het bedrag vermeld in artikel 131, 2°, wordt het
saldo aangerekend op het andere inkomensdeel.
Daarna worden de in de artikelen 132 en 133, 2° en 3°,
vermelde toeslagen bij voorrang aangerekend op het
inkomensdeel van de echtgenoot met het hoogste
beroepsinkomen. Wanneer dat inkomensdeel lager is
dan het totaal van die toeslagen wordt het saldo aan-
gerekend op het andere inkomensdeel.

§ 2. De belastingvrije som wordt per belastingplichtige
aangerekend op de opeenvolgende inkomensschijven,
te beginnen met de eerste.

§ 3. Het deel van de belastingvrije som dat na toe-
passing van de §§ 1 en 2 niet is aangerekend, wordt, in
de mate dat het betrekking heeft op de toeslagen ver-
meld in artikel 132, eerste lid, 1° tot 6°, omgezet in een
terugbetaalbaar belastingkrediet. Het belastingkrediet
is gelijk aan het deel van de belastingvrije som dat met
toepassing van het eerste lid kan worden omgezet, ver-
menigvuldigd met het tarief van de corresponderende
inkomensschijf, met een maximum van 250 EUR per
kind ten laste.

4 Art. 5
5 Art. 6
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3° 870 EUR pour chaque autre personne à charge
atteinte d’un handicap;

3bis° 870 EUR pour chaque enfant atteint d’une
maladie grave bénéficiant d’allocations familiales
majorées au 1er janvier de l’exercice d’impositionsur
la base des lois coordonnées du 19 janvier 1939
relatives aux allocations familiales des travailleurs
salariés ou de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établis-
sant le régime des prestations familiales en faveur
des travailleurs indépendants ;4

4° 870 EUR pour un contribuable marié, pour l’an-
née de son mariage, si le conjoint n’a pas bénéficié de
ressources d’un montant net supérieur à 1800 EUR;

5° ...

Art. 134.  § 1er. Le montant de base visé à l’article
131, 2°, est imputé sur celle des parts du revenu vi-
sées à l’article 127, qui constitue les revenus du con-
joint concerné ou qui les comprend. Lorsqu’une desdites
parts est inférieure au montant visé à l’article 131, 2°,
le solde est imputé sur l’autre part du revenu. Les ma-
jorations visées aux articles 132 et 133, 2° et 3°, sont
ensuite imputées par priorité sur la part du revenu de
celui des conjoints qui a les revenus professionnels
les plus élevés. Lorsque cette part du revenu est infé-
rieure au total desdites majorations, le solde est im-
puté sur l’autre part du revenu.

§ 2. La quotité du revenu exemptée d’impôt est im-
putée par contribuable sur les tranches successives
du revenu, en commençant par la première.

§ 3. La partie de la quotité du revenu exemptée d’im-
pôt qui n’est pas imputée après application des §§ 1er

et 2, est, dans la mesure où elle concerne les supplé-
ments visés aux articles 132, alinéa 1er, 1° à 6° et
133, § 1er, 3bis°5, convertie en un crédit d’impôt rem-
boursable. Le crédit d’impôt est égal à la partie de la
quotité du revenu exemptée d’impôt qui peut être con-
vertie en application de l’alinéa 1er, multipliée par le
taux d’imposition applicable à la tranche de revenus
correspondante, avec un maximum de 250 EUR par
enfant à charge.

Art. 135.  Est considéré comme handicapé:

1° celui dont il est établi, indépendamment de son
âge, qu’en raison de faits survenus et constatés avant
l’âge de 65 ans:

3° 870 EUR pour chaque autre personne à charge
atteinte d’un handicap;

4° 870 EUR pour un contribuable marié, pour l’an-
née de son mariage, si le conjoint n’a pas bénéficié de
ressources d’un montant net supérieur à 1800 EUR;

5° ...

Art. 134.  § 1er. Le montant de base visé à l’article
131, 2°, est imputé sur celle des parts du revenu vi-
sées à l’article 127, qui constitue les revenus du con-
joint concerné ou qui les comprend. Lorsqu’une desdites
parts est inférieure au montant visé à l’article 131, 2°,
le solde est imputé sur l’autre part du revenu. Les ma-
jorations visées aux articles 132 et 133, 2° et 3°, sont
ensuite imputées par priorité sur la part du revenu de
celui des conjoints qui a les revenus professionnels
les plus élevés. Lorsque cette part du revenu est infé-
rieure au total desdites majorations, le solde est im-
puté sur l’autre part du revenu.

§ 2. La quotité du revenu exemptée d’impôt est im-
putée par contribuable sur les tranches successives
du revenu, en commençant par la première.

§ 3. La partie de la quotité du revenu exemptée d’im-
pôt qui n’est pas imputée après application des §§ 1er

et 2, est, dans la mesure où elle concerne les supplé-
ments visés à l’article 132, alinéa 1er, 1° à 6°, conver-
tie en un crédit d’impôt remboursable. Le crédit d’im-
pôt est égal à la partie de la quotité du revenu exemptée
d’impôt qui peut être convertie en application de l’ali-
néa 1er, multipliée par le taux d’imposition applicable à
la tranche de revenus correspondante, avec un maxi-
mum de 250 EUR par enfant à charge.

Art. 135.  Est considéré comme handicapé:

1° celui dont il est établi, indépendamment de son
âge, qu’en raison de faits survenus et constatés avant
l’âge de 65 ans:

4 Art. 5
5 Art. 6
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– soit son état physique ou psychique a réduit sa
capacité de gain à un tiers ou moins de ce qu’une per-
sonne valide est en mesure de gagner en exerçant une
profession sur le marché général du travail;

– soit son état de santé provoque un manque total
d’autonomie ou une réduction d’autonomie d’au moins
9 points, mesurés conformément aux guide et échelle
médico-sociale applicables dans le cadre de la législa-
tion relative aux allocations aux handicapés;

– soit, après la période d’incapacité primaire prévue
à l’article 87 de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994, sa capacité de gain est réduite à un tiers ou
moins comme prévu à l’article 100 de la même loi coor-
donnée;

– soit, par une décision administrative ou judiciaire,
qu’il est handicapé physiquement ou psychiquement
ou en incapacité de travail de façon permanente pour
au moins 66 p.c.;

2° l’enfant atteint à 66 p.c. au moins d’une insuffi-
sance ou d’une diminution de capacité physique ou
psychique du chef d’une ou de plusieurs affections.Le
ministre des Finances ou son délégué désigne, pour
l’application de la loi fiscale, les autorités chargées
d’établir la situation des handicapés.

– soit son état physique ou psychique a réduit sa
capacité de gain à un tiers ou moins de ce qu’une per-
sonne valide est en mesure de gagner en exerçant une
profession sur le marché général du travail;

– soit son état de santé provoque un manque total
d’autonomie ou une réduction d’autonomie d’au moins
9 points, mesurés conformément aux guide et échelle
médico-sociale applicables dans le cadre de la législa-
tion relative aux allocations aux handicapés;

– soit, après la période d’incapacité primaire prévue
à l’article 87 de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994, sa capacité de gain est réduite à un tiers ou
moins comme prévu à l’article 100 de la même loi coor-
donnée;

– soit, par une décision administrative ou judiciaire,
qu’il est handicapé physiquement ou psychiquement
ou en incapacité de travail de façon permanente pour
au moins 66 p.c.;

2° l’enfant atteint à 66 p.c. au moins d’une insuffi-
sance ou d’une diminution de capacité physique ou
psychique du chef d’une ou de plusieurs affections.Le
ministre des Finances ou son délégué désigne, pour
l’application de la loi fiscale, les autorités chargées
d’établir la situation des handicapés.


